
☆申請の際は、必ず時間予約の連絡をお願いします。

※申請月の翌月から、18歳の年度末までが対象となります。

提出書類 

 

   Itens necessários

備考欄
Observações

児童扶養手当
Auxílio para 

Sustento Infantil

ひとり親
医療費受給者証
Carteira do Benefí

cio Médico para Fam

ílias Monoparentais

児童扶養手当･ひとり親家庭医療証の申請について

Itens necessários para a Solicitação do Auxílio para Sustento Infantil e do Subsídio Médico para Famílias Monoparentais

*Válido desde o mês seguinte à inscrição até o mês de março após completar 18 anos

本人の婚姻証明書

Certidão de Casamento dos pais,
本人の独身証明書

Comprovante de Estado Civil,

子どもの出生証明書

Certidão de Nascimento da criança,

翻訳文

 traduções para o japonês

◎

・離婚日が記載されたもの

Deve constar a averbação de divórcio na certidão de casamento.

・独身であることがわかるもの

É necessário documento que ateste que o requerente está solteiro.

・交付日から概ね１ケ月以内のもの

A princípio, os documentos devem ter sido expedidos há menos de um mês.

◎

年金手帳

Caderneta da Pensão

Por favor, reserve horário para fazer a solicitação.

個人番号通知カード

Cartão informativo do My Number

本人，子ども及び扶養義務者のもの

Do requerente, da(s) criança(s) e dos responsáveis pelo sustento*
※扶養義務者とは、同居している両親や兄弟、１８歳以上の子どものことです。
*Obs.: os responsáveis pelo sustento são pais, irmãos etc. do requerente, que tenham mais 

de 18 anos e vivam junto com o requerente.

◎

厚生年金あるいは国民年金 

Para atestar inscrição no Plano de Pensão Nacional (Kokumin Nenkin ) ou em 

Plano de Pensão Social (Kosei Nenkin ).

◎

本人、子どものもの

Do requerente e da(s) criança(s).
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健康保険証、マイナ保険証

または健康保険資格確認書

Cartão do Seguro de Saúde, Cartão My 

Number vinculado ao seguro ou 

comprovante de inscrição no seguro de

saúde.

◎ ◎

アパート等の契約書（写し）
Contrato de aluguel ou similar

◎ ◎

毎月の生活費の分かるもの 
Orçamento familiar mensal

貯金通帳

Caderneta Bancária

本人名義のもの。　振込口座確認のため

A caderneta deve estar em nome do requerente.

A caderneta é necessária para confirmar os dados de depósito da conta.

◎


